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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Электрическая плита предназначена для приготовления, а также разогрева го-
товых продуктов питания и блюд.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь, что пара-
метры Вашей домашней электросети соответствуют его техническим харак-
теристикам. Подключайте устройство только к заземленной электросети.

•	 Устройство должно быть выключено при подключении к электрической сети 
или отсоединении от нее. 

•	 Установка и заземление устройства должны производиться только квалифи-
цированными специалистами. Неправильная установка и/или заземление 
могут вызвать угрозу жизни и здоровью пользователя.

•	 Не разбирайте устройство самостоятельно во избежание поражения элек-
трическим током. Данное устройство не содержит элементов, обслуживае-
мых пользователем. Обслуживание и ремонт должны производиться только 
квалифицированными специалистами авторизованного сервисного центра.

•	 Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными способностями, кро-
ме случаев, когда над ними осуществляется контроль другими лицами, от-
ветственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством.

•	 Данное устройство предназначено для использования в домашних или по-
добных им условиях, например, в кухонных зонах для персонала в магазинах, 
офисах и других рабочих помещениях, в фермерских домах, в гостиницах, 
отелях, хостелах и прочих жилых помещениях. Устройство не предназначе-
но для использования в коммерческих целях.

•	 Перед заменой лампы отключите устройство от электросети, чтобы исклю-
чить риск поражения электрическим током.

•	 Незамедлительно отключите устройство от электросети в случае его неис-
правности, а также в случае повреждения шнура. Обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр.

•	 Устройство не предназначено для использования вне помещений.
•	 Это устройство не предназначено для управления посредством внешнего 

таймера или отдельной системы дистанционного управления.
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•	 Никогда не тяните устройство за шнур питания. Обращайтесь со шнуром бе-
режно. Убедитесь, что шнур не зажимается дверьми и не задевает острых 
краев или углов. Держите его подальше от горячих поверхностей.

•	 Во время работы плита выделяет тепло и влагу — обеспечьте хорошую вен-
тиляцию кухни. При длительной интенсивной работе может потребоваться 
дополнительная вентиляция (например, усиление вытяжки).

•	 Во время работы не прикасайтесь к стеклу дверцы духового шкафа и дру-
гим горячим поверхностям. Используйте жаростойкие прихватки/перчатки.

•	 Убедитесь, что в процессе использования устройства Ваша одежда, волосы 
и открытые части тела не касаются горячих поверхностей. 

•	 Используйте устройство только по назначению. Не используйте устройство 
для обогрева помещения.

•	 Во избежание риска возникновения пожара не размещайте данное устрой-
ство в непосредственной близости от легковоспламеняющихся жидкостей, 
материалов и объектов (например, занавесок). Не храните горючие матери-
алы внутри духового шкафа.

•	 Не передвигайте устройство за ручку дверцы. Ручка дверцы не рассчитана 
на его вес и может сломаться.

•	 Не садитесь и не становитесь на открытую дверцу духового шкафа. Не ставь-
те посуду или другие предметы на дверцу духового шкафа.

•	 Запрещается наливать воду в горячий духовой шкаф — это может приве-
сти к образованию горячего пара. В результате изменения температуры воз-
можно повреждение покрытия рабочей камеры.

•	 Не используйте абразивные средства и металлические скребки для очистки 
устройства во избежание царапин и трещин на стекле.

•	 После отключения или перебоев электропитания установите корректное те-
кущее время на устройстве. 

•	 Не используйте устройство как рабочую поверхность или как поверхность 
для хранения.

•	 Не кладите на варочную поверхность металлические предметы (ножи, вил-
ки, ложки, крышки и т.п.) — они могут сильно нагреваться.

•	 Не кладите и не роняйте тяжелые предметы на поверхность устройства.
•	 При появлении трещин на варочной поверхности/элементе немедленно от-

ключите устройство от электросети, чтобы исключить риск поражения элек-
трическим током.

•	 Будьте осторожны при приготовлении блюд с большим количеством мас-
ла или жира — они могут воспламениться. При возникновении возгорания 
не тушите пламя водой. Отключите устройство от электросети и накройте 
емкость крышкой или плотной тканью.

•	 Не оставляйте включенное устройство без присмотра. Чрезмерный нагрев при-
готавливаемой пищи может привести к задымлению и/или воспламенению. 

•	 Отключайте устройство от электросети, если оно не используется, а также 
перед чисткой, в случае обнаружения неисправности и во время грозы.

•	 Не используйте устройство в помещениях с повышенной влажностью.
•	 Всегда выключайте устройство после окончания готовки.
•	 Не используйте электрические приборы (пароочистители и т.д.) для очист-

ки устройства.
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•	 После выключения плиты некоторые части могут оставаться горячими еще 
некоторое время. К стеклокерамической панели обычно можно прикасаться 
через несколько минут после отключения, однако ориентируйтесь на оста-
точное тепло и действуйте с осторожностью.

•	 Не передвигайте посуду по варочной поверхности — это может ее поцара-
пать, что приведет к снижению рабочих качеств устройства.

•	 При использовании пергаментной бумаги закрепляйте ее в посуде перед уста-
новкой посуды в духовой шкаф. Из-за струи воздуха, проникающей внутрь 
устройства при открывании дверцы, пергаментная бумага может подняться, 
коснуться нагревательного элемента и вспыхнуть. Используйте пергамент-
ную бумагу нужного размера. Она не должна выступать за края посуды.

•	 При выпекании сочных фруктовых пирогов не заполняйте противень цели-
ком. Сок от фруктов будет стекать с противня и оставлять пятна, которые бу-
дет практически невозможно удалить. Используйте по возможности более 
глубокий универсальный противень.

•	 Не оставляйте устройство остывать с открытой дверцей на регулярной ос-
нове — со временем это может привести к повреждению фасадов прилега-
ющей к устройству мебели. Допускается кратковременно приоткрыть двер-
цу после первого прогрева для проветривания (см. раздел «Перед первым 
использованием»).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель EC60-M01CG
Торговая марка DEXP

Параметры питания 220–240 В ~ 50–60 Гц, 380–415 В ~ 50–60 Гц
Номинальная мощность 8,15 кВт

Энергопотребление за цикл в режиме 
естественной и принудительной конвекции 0,78 кВт·ч

Класс энергопотребления A
Класс защиты от поражения эл. током I

Степень защиты от пыли и влаги IPX0
Объем духового шкафа 52 л

Тип крепления шнура питания Y
Вес нетто 35 кг

Габариты (Ш × Г × В) 60 × 67 × 88 см
Область применения Бытовое

Комплектация
Устройство, ножки (4 шт), противень, 

решетка, страховочная цепь с крюком, 
руководство по эксплуатации
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СХЕМА УСТРОЙСТВА

1

2
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6
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9
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11

12

1.	Варочная поверхность.
2.	Духовой шкаф.
3.	Отсек для хранения.
4.	Панель управления.
5.	Решетка.
6.	Противень.
7.	Дверца духового шкафа.
8.	Ручка дверцы.
9.	Верхние направляющие.

10.	Средние направляющие.
11.	Нижние направляющие.
12.	Лампа духового шкафа.
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УСТАНОВКА

Перед началом установки удалите все упаковочные материалы как внутри, так 
и снаружи устройства. Внимательно осмотрите устройство и убедитесь в отсут-
ствии повреждений на нем. Не используйте устройство с видимыми поврежде-
ниями — обратитесь по месту покупки или в авторизованный сервисный центр.

УСТАНОВКА НОЖЕК

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

•	 Во время установки ножек наденьте защитные перчатки.
•	 Установка должна выполняться двумя людьми.
•	 Перед началом работы необходимо извлечь из духового шкафа и с вароч-

ной поверхности все съемные элементы (решетки, противни и т.п.).

1.	Слегка наклоните плиту назад и вкрутите две передние ножки в отверстия 
справа и слева в нижней передней части.

2.	Слегка наклоните плиту вперед и вкрутите две задние ножки в отверстия 
справа и слева в нижней задней части. Во время установки дверца духового 
шкафа должна быть закрыта.

3.	После установки отрегулируйте высоту ножек так, чтобы плита стояла ровно 
и устойчиво.

ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТУ УСТАНОВКИ

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Электрическая плита предназначена для установки в хорошо вентилируе-
мых сухих помещениях, таких как кухня, столовая или гостиная. Запрещается 
устанавливать плиту в душевой или в ванной комнате. 

Для обеспечения безопасности соблюдайте следующие требования по установке.
•	 Устанавливайте плиту только на ровную и прочную поверхность. Не раз-

мещайте устройство на мягких покрытиях (ковер, ковролин и т.п.) — ножки 
не должны в них проваливаться. Пол должен выдерживать вес плиты, а так-
же дополнительную нагрузку от посуды и продуктов в духовом шкафу.

•	 Устройство не предназначено для встраивания — при установке обеспечьте 
свободные зазоры и не допускайте опоры на мебель по бокам. Пространство 
с обеих сторон от плиты должно быть достаточным для того, чтобы можно 
было извлечь ее для обслуживания. 

•	 Не устанавливайте плиту вблизи дверного проема. 
•	 Мебель и отделочные материалы рядом с устройством должны быть термо-

стойкими (выдерживать температуру не менее +100 °C).
•	 Не устанавливайте плиту рядом с холодильником или другим охлаждающим 

устройством — тепло от плиты повышает энергопотребление таких устройств.
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•	 Не используйте дверцу и/или ручку дверцы для перемещения или транс-
портировки плиты.

•	 Над варочной поверхностью необходимо обеспечить свободное расстояние 
не менее 750 мм. Если над плитой устанавливается вытяжка, соблюдайте тре-
бования производителя вытяжки по высоте монтажа (но не менее 650 мм).

•	 При установке соблюдайте расстояния, указанные на рисунке. Все измере-
ния указаны в миллиметрах.

Мин. 400
Мин. 650

20 20
40

УСТАНОВКА ЗАЩИТЫ ОТ ОПРОКИДЫВАНИЯ

Чтобы предотвратить опрокидывание и наклон 
плиты, к ее задней стенке должна быть при-
креплена страховочная цепь с крюком (входит 
в комплект поставки).

1.	Выберите место крепления на стене рядом 
с плитой.

2.	Надежно закрепите в стене винт с крюком. 
Убедитесь, что крепеж подходит для мате-
риала стены и выдерживает нагрузку.

3.	Подсоедините цепь к плите и к крюку, убе-
дитесь, что она надежно зафиксирована.

4.	Отрегулируйте длину цепи — она должна 
быть как можно короче, чтобы исключить 
наклон плиты вперед или в сторону.

750 мм
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ

•	 Подключение устройства к электросети должно быть осуществлено только 
квалифицированными специалистами в соответствии с инструкциями, из-
ложенными в данном руководстве.

•	 Перед подключением устройства к электросети убедитесь в отсутствии 
на нем видимых повреждений. Не пытайтесь подключать к питанию неис-
правное устройство.

•	 Перед подключением устройства к питанию убедитесь, что напряжение 
в сети соответствует указанному в технических характеристиках.

•	 Устройство необходимо заземлить. Заземляющий провод должен быть про-
ложен таким образом, чтобы он отсоединялся последним в случае отказа 
предохранительного устройства сети.

•	 Не используйте переходники или удлинители, так как они могут вызвать пе-
регрев и возгорание.

•	 Убедитесь, что автоматические выключатели и проводка в здании рассчи-
таны на нагрузку от устройства. Рекомендуется выделить для устройства от-
дельную линию питания с автоматическим выключателем на 32–40 А.

•	 Проводка не должна проходить вблизи нагревающихся частей устройства. 
В противном случае она может быть повреждена, что представляет риск ко-
роткого замыкания.

•	 Для подключения используйте только кабель с медными жилами в ПВХ оплет-
ке, соответствующего типа и сечения.

Распределительный 
щит

Автоматический 
выключатель (32–40 А)

610 мм

Соединительная 
коробка

Клеммный блок
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Схема подключения Описание

Однофазное подключение (1N ~, 220–240 В)
Рекомендуемый кабель — H05VV-F 3G 6 мм²

Двухфазное подключение (2N ~, 380–415 В)
Рекомендуемый кабель — H05VV-F 4G 2,5 мм²

Трехфазное подключение (3N ~, 380–415 В)
Рекомендуемый кабель — H05VV-F 5G 1,5 мм²

•	 L / L1 / L2 / L3 — фаза (коричневый/черный кабель).
•	 N — нейтраль (синий кабель).
•	 PE — заземление (желто-зеленый)

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Сечение жил питающего кабеля выбирается квалифицированным специ-
алистом по правилам устройства электроустановок с учетом мощности 
устройства, схемы подключения, способа прокладки, температуры окру-
жающей среды и поправочных коэффициентов. Приведенные значения яв-
ляются минимально допустимыми для типовых условий.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

•	 Во избежание пожара снимите всю защитную упаковку и убедитесь, что в ду-
ховом шкафу нет ее остатков (например, пенопласта, картона и т.д.).

•	 Очистите духовой шкаф и аксессуары мягкой тканью, смоченной в мыльном 
растворе.

•	 Откройте окно или включите вытяжку для обеспечения хорошей вентиляции.
•	 Чтобы устранить запах в духовом шкафу, включите режим верхнего и ниж-

него нагрева, установите максимальную температуру и прогревайте духо-
вой шкаф 45–60 минут.

•	 После первого использования откройте дверцу духового шкафа и оставьте 
открытой под небольшим углом до полного остывания.

ВЫБОР ПОСУДЫ

•	 Не используйте посуду с неровным или изогнутым дном.

•	 Убедитесь, что дно используемой посуды гладкое, подходит под размер вы-
бранной конфорки и равномерно прилегает к ней. Всегда располагайте по-
суду по центру конфорки.

•	 Аккуратно размещайте посуду на поверхности конфорки, не передвигайте 
посуду по ней во избежание появления царапин.
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1.	Дисплей.
2.	Кнопка настройки автоматических 

функций.
3.	Кнопка увеличения времени.
4.	Функциональная кнопка.

5.	Кнопка уменьшения времени.
6.	Регулятор режимов нагрева.
7.	Регулятор температуры духовки.
8.	Регуляторы мощности конфорок.

ВАРОЧНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ

1.	Поместите посуду на конфорку.
2.	Поверните регулятор соответствующей конфорки, чтобы настроить мощность.
3.	По окончании работы поверните регулятор в положение «0».

ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Варочная панель и духовой шкаф могут использоваться одновременно.
•	 Ставьте посуду на конфорку до включения нагрева. Для экономии энер-

гии выключайте конфорку немного раньше окончания приготовления, ис-
пользуя остаточное тепло.

•	 Обязательно поверните регулятор конфорки в положение «0» после 
окончания работы с устройством.

•	 Не двигайте устройство во время работы.

Расположение конфорок
A.	Конфорка 1200 Вт, Ø 140мм.
B.	Конфорка 1800 Вт, Ø 180 мм.
C.	 Конфорка 1200 Вт, Ø 140 мм.
D.	Конфорка 1800 Вт, Ø 180 мм.

A

B C

D

2 3

6 7 4 5

1

8
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ДУХОВОЙ ШКАФ

Ручной режим
Ручной режим используется для обычной работы духового шкафа без программ 
автоотключения и автоприготовления.

1.	Установите режим нагрева и температуру соответствующими регуляторами.
2.	Нажмите кнопку «  » — духовой шкаф будет работать с заданными настройками.
3.	По истечении времени приготовления поверните регулятор температуры 

в положение «0», а регулятор режимов нагрева в положение «  », чтобы 
выключить устройство.

ПРИМЕЧАНИЯ ПРИМЕЧАНИЯ 

•	 Для принудительного перехода в ручной режим одновременно нажми-
те кнопки «  » и «  » — текущая функция автоотключения/автоприго-
товления будет отменена, устройство начнет работать в ручном режиме.

•	 Во время приготовления старайтесь не открывать дверцу духового шка-
фа — это нарушает циркуляцию горячего воздуха и может ухудшить ре-
зультат приготовления.

Режимы нагрева духового шкафа

Режим Описание

Работает верхний гриль

Работает конвекция и оба нагревательных элемента (верхний и нижний)

Одновременно работают верхний и нижний нагревательные элементы

Работает только верхний нагревательный элемент

Работает только нижний нагревательный элемент

Работает только конвекция

Установка часов
После первой подачи электропитания рекомендуется установить текущее вре-
мя. Без настройки часов функции автоотключения и автоприготовления будут 
недоступны.

1.	После подачи питания дисплей и индикатор «  » начинают мигать.
2.	Нажмите кнопку «  » — включится настройка времени, разделитель между 

значениями минут и часов начнет мигать.
3.	Установите текущее время кнопками «  » и «  ».
4.	Настроенное время сохранится через несколько секунд.
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ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Изменение текущего времени возможно только при отсутствии активной 
программы приготовления.

•	 Удерживайте кнопки «  » и «  » для быстрого изменения значения.
•	 Для переключения между 12-часовым и 24-часовым форматом времени 

нажмите и удерживайте кнопку «  » в течение 5 секунд.

Звуковое оповещение
Функция звукового оповещения подает сигнал через заданный промежуток 
времени и не управляет нагревом духового шкафа.

1.	Нажмите кнопку «  » 2 раза — включится режим настройки функции, на дис-
плее начнет мигать индикатор «  ».

2.	Установите время кнопками «  » и «  » (удерживайте для быстрой настройки).
3.	Через несколько секунд заданное время сохранится, дисплей автомати-

чески вернется к отображению текущего времени, индикатор «  » будет 
гореть постоянно.

4.	После окончания отсчета прозвучит сигнал — нажмите любую кнопку, чтобы 
отключить его.

Автоотключение по таймеру
Данная функция позволяет задать продолжительность работы. Духовой шкаф 
начинает работать сразу, а по истечении заданного времени автоматически пре-
кращает работу.

1.	Установите режим нагрева и температуру соответствующими регуляторами.
2.	Нажмите кнопку «  » — включится режим настройки времени приготовле-

ния, на дисплее загорится значение «0:00» и индикатор «  »).
3.	Установите необходимую продолжительность приготовления кнопками «  » 

и «  » (удерживайте для быстрой настройки), загорится индикатор «  ».
4.	Через несколько секунд бездействия настройки сохранятся, а дисплей вер-

нется к отображению часов. Во время работы функции индикатор «  » 
остается подсвеченным.

5.	По окончании времени прозвучит сигнал — нажмите любую кнопку, чтобы 
отключить его. Если сигнал не будет отключен вручную, он выключится ав-
томатически через 7 минут.

6.	Поверните регулятор температуры в положение «0», регулятор режимов на-
грева — «  », а затем нажмите кнопки «  » и «  », чтобы отключить функцию.

ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Чтобы проверить установленную продолжительность работы во время 
выполнения функции, нажмите кнопку «  » — на дисплее отобразится 
заданное время. Через несколько секунд бездействия дисплей автомати-
чески вернется к отображению часов.

•	 При необходимости заданные настройки можно изменить с помощью 
кнопок «  » и «  ».

•	 Через несколько секунд бездействия дисплей автоматически вернется 
к отображению часов, внесенные изменения сохранятся.
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Автоотключение в заданное время
Данная функция позволяет задать точное время окончания приготовления. Духовой 
шкаф начинает работать сразу и автоматически выключается в указанное время.

1.	Установите режим нагрева и температуру соответствующими регуляторами.
2.	Нажмите кнопку «  » — включится режим настройки времени окончания 

приготовления, на дисплее загорится индикатор «  »).
3.	Установите точное время окончания приготовления кнопками «  » и «  » 

(удерживайте для быстрой настройки), загорится индикатор «  ».
4.	Через несколько секунд бездействия настройки сохранятся, а дисплей вер-

нется к отображению часов. Во время работы функции индикатор «  » 
остается подсвеченным.

5.	По окончании времени прозвучит сигнал — нажмите любую кнопку, чтобы 
отключить его. Если сигнал не будет отключен вручную, он выключится ав-
томатически через 7 минут.

6.	Поверните регулятор температуры в положение «0», регулятор режимов на-
грева — «  », а затем нажмите кнопки «  » и «  », чтобы отключить функцию.

ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Чтобы проверить установленное время отключения работы во время вы-
полнения функции, нажмите кнопку «  » — на дисплее отобразится за-
данное время. 

•	 При необходимости заданные настройки можно изменить с помощью 
кнопок «  » и «  ».

•	 Через несколько секунд бездействия дисплей автоматически вернется 
к отображению часов, внесенные изменения сохранятся.

Автоприготовление
Данная функция позволяет задать продолжительность работы и точное время 
окончания приготовления. Устройство рассчитывает, когда нужно включиться, 
чтобы завершить приготовление к указанному времени.

1.	Установите режим нагрева и температуру соответствующими регуляторами.
2.	Задайте продолжительность приготовления (см. раздел «Автоотключение 

по таймеру»).
3.	Нажмите кнопку «  » — на дисплее отобразится время окончания, рассчи-

танное автоматически.
4.	Установите нужное время окончания кнопками «  » и «  » (удерживайте 

для быстрой настройки), загорится индикатор «  ».
5.	Через несколько секунд бездействия настройки сохранятся, а дисплей вер-

нется к отображению часов. Во время работы функции индикатор «  » 
остается подсвеченным. 

6.	Устройство определит время начала работы и включится в рассчитанный мо-
мент, чтобы завершить приготовление точно к заданному времени окончания.

7.	По окончании приготовления прозвучит сигнал — нажмите любую кнопку, 
чтобы отключить его. Если сигнал не будет отключен вручную, он выключит-
ся автоматически через 7 минут.
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8.	Поверните регулятор температуры в положение «0», регулятор режимов нагре-
ва — «  », а затем нажмите кнопки «  » и «  », чтобы отключить функцию.

ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Чтобы проверить установленные параметры во время выполнения функ-
ции, нажимайте кнопку «  » — на дисплее по очереди будут отобра-
жаться продолжительность приготовления и время окончания. 

•	 При необходимости заданные настройки можно изменить с помощью 
кнопок «  » и «  ».

•	 Через несколько секунд бездействия дисплей автоматически вернется 
к отображению часов, внесенные изменения сохранятся.

Блокировка панели управления
Блокировка панели управления предотвращает случайное изменение настро-
ек приготовления.

•	 Чтобы включить блокировку, нажмите и удерживайте кнопки «  » и «  » 
в течение 1 секунды — на дисплее загорится индикатор «  », кнопки бу-
дут заблокированы.

•	 Чтобы отключить блокировку, нажмите и удерживайте кнопки «  » и «  » 
в течение 1 секунды, пока индикатор «  » не погаснет.

ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ

Если при включенной блокировке звучит сигнал окончания приготовления, 
его можно отключить нажатием любой кнопки.

Беззвучный режим
•	 Чтобы отключить звуковые сигналы нажатия кнопок, нажмите и удерживай-

те кнопку «  » до подтверждающего сигнала — на дисплее отобразится «nt».
•	 Чтобы включить звуковые сигналы нажатия кнопок, нажмите и удерживайте 

кнопку «  » до подтверждающего сигнала — на дисплее отобразится «bt».

Настройка яркости дисплея
1.	Нажмите и удерживайте кнопку «  » в течение 1 секунды до подтвержда-

ющего сигнала — на дисплее отобразится «br-0X», где X — текущий уровень 
яркости от 1 до 8. 

2.	Нажимайте кнопку «  », чтобы выбрать уровень яркости.
3.	Последние выбранные настройки сохранятся через 5 секунд бездействия.

Настройка тона звукового сигнала
1.	Нажмите и удерживайте кнопку «  » в течение 1 секунды до подтверждающе-

го сигнала — включится настройка тона звукового сигнала (доступно 3 тона). 
2.	С каждым последующим нажатием кнопки «  » тон будет последовательно 

переключаться.
3.	Последние выбранные настройки сохранятся через 5 секунд бездействия.
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Рекомендации по температуре и времени приготовления

Блюдо Температура (°С) Положение противня 
на направляющих 

Время 
приготовления, мин

Пирожные с кремом 150–170 Среднее 30–35
Кондитерская выпечка 200–220 Среднее 35–45
Печенье 160–170 Верхнее 20–25
Булочки 160–170 Верхнее 20–35
Торты 160–180 Среднее 25–35
Плетеная выпечка 200–220 Среднее 30–40
Слоеная выпечка 180–220 Среднее 35–45
Пряная выпечка 160–180 Среднее 20–30
Мясо ягненка 200–230 Нижнее 90–120
Телятина 200–230 Нижнее 90–120
Баранина 210–230 Нижнее 90–120
Курица 210–230 Нижнее 75–100
Рыба 190–210 Среднее 40–50

ПРИМЕЧАНИЕПРИМЕЧАНИЕ

Время приготовления может изменяться в зависимости от материала и ко-
личества посуды, а также массы и начальной температуры продуктов.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Перед очисткой убедитесь, что устройство полностью остыло, и отключите его 
от сети. Регулярно проводите очистку устройства, чтобы продлить срок службы.

УХОД ЗА УСТРОЙСТВОМ

•	 Достаньте решетку и противень из духового шкафа, вымойте их теплой 
мыльной водой и высушите.

•	 Регулярно протирайте дверцу, панель управления и внешние стенки плиты 
мягкой тканью с жидким моющим средством. 

•	 Стенки, эмалированные и хромированные части духового шкафа, вымойте 
теплой мыльной водой и протрите влажной тканью. Не наливайте жидкость 
внутрь духового шкафа во избежание повреждения эмали.

•	 Оставьте дверцу открытой, пока духовой шкаф не высохнет.
•	 Не используйте абразивные чистящие средства или металлические губки 

для очистки варочной поверхности или дверцы духового шкафа.
•	 Не используйте для чистки легковоспламеняющиеся и агрессивные веще-

ства (кислоты, растворители, бензин и т.п.).
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•	 Не используйте пароочиститель для очистки устройства.
•	 Детали и аксессуары устройства не предназначены для мытья в посудо-

моечной машине.

СНЯТИЕ ДВЕРЦЫ ДУХОВОГО ШКАФА

1.	Полностью откройте дверцу.
2.	Поднимите фиксаторы петель вверх (при необходимости используйте от-

вертку), чтобы разблокировать петли.

3.	Переведите фиксаторы в крайнее открытое положение. Убедитесь, что обе 
петли находятся в одинаковом положении.

4.	Прикройте дверцу до упора в фиксаторы (дверца останется приоткрытой).
5.	Удерживая дверцу двумя руками за боковые стороны, слегка потяните ее  

вверх и на себя.

6.	Для установки дверцы выполните указанные действия в обратном порядке.
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ЗАМЕНА ЛАМПЫ

ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ! 

Замена лампы должна производиться квалифицированными специалистами.

1.	Перед заменой лампы убедитесь, что устройство остыло, и отключите его от сети. 
2.	Снимите крышку лампы, повернув ее против часовой стрелки.

3.	Извлеките вышедшую из строя лампу из патрона и замените ее аналогич-
ной. Лампа должна иметь мощность 15–25 Вт и быть рассчитана на работу 
при высокой температуре в духовом шкафу (300 °С).

4.	Соберите все в обратной последовательности и подключите плиту к сети.

ОЧИСТКА РАБОЧЕЙ КАМЕРЫ ПАРОМ

При появлении стойких загрязнений на стенках рабочей камеры Вы можете про-
извести операцию, описанную ниже.

1.	Возьмите жаропрочную емкость и наполните ее водой.
2.	Установите емкость в духовку. Для лучшего распределения пара рекомен-

дуется установить ее по центру.
3.	Закройте дверцу. Выберите режим « » или « » и температуру 100 °C.
4.	Оставьте устройство работать приблизительно на 30 минут.

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

Не оставляйте процесс без присмотра. Следите, чтобы вода не выкипела.

5.	Приоткройте дверцу, чтобы выпустить горячий пар. Дайте устройству остыть 
до комфортной температуры.

6.	Протрите стенки и дверцу рабочей камеры при помощи мягкой губки или тка-
ни. Размягченные паром загрязнения должны легко стереться.

7.	После очистки протрите все поверхности насухо. Установите на место аксес-
суары и закройте дверцу. 
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ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ИХ РЕШЕНИЕ

Проблема Возможная причина Решение

Устройство не работает

Сработал автоматиче-
ский выключатель / пе-
регорел предохранитель

Проверьте автомат/предохрани-
тель и при необходимости вклю-
чите/замените. Если проблема 
повторяется — обратитесь к квалифи-
цированному специалисту или в ав-
торизованный сервисный центр

Устройство не подклю-
чено к электросети

Убедитесь, что устройство подклю-
чено к электросети

Не работает освеще-
ние духового шкафа

Лампа неисправна Замените лампу

Отсутствует питание

Проверьте автомат/предохранитель 
и при необходимости включите его. 
Если проблема повторяется — обра-
титесь к квалифицированному специ-
алисту или в авторизованный сервис-
ный центр

Духовой шкаф 
не нагревается

Не выбран режим нагре-
ва и/или температура

Установите режим нагрева и темпе-
ратуру с помощью регуляторов

Отсутствует питание

Проверьте автомат/предохранитель 
и при необходимости включите его. 
Если проблема повторяется — об-
ратитесь к квалифицированному 
специалисту или в авторизованный 
сервисный центр

Дисплей мигает
Текущее время не уста-
новлено (произошел сбой 
/ отключение питания)

Установите текущее время (см. раз-
дел «Установка часов»)
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ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ
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ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА, ХРАНЕНИЯ, ПЕРЕВОЗКИ 
(ТРАНСПОРТИРОВКИ), РЕАЛИЗАЦИИ И УТИЛИЗАЦИИ

•	 Правила и условия установки и фиксации описаны в разделе «Установка» 
данного руководства по эксплуатации.

•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых поме-
щениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от +5 °C до +40 °C 
и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях не должно 
быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих коррозию.

•	 Для обеспечения корректной транспортировки устройства необходимо со-
блюдение следующих требований:
	◦ извлеките из устройства все внутренние принадлежности, если они есть, 

и упакуйте их отдельно;
	◦ убедитесь в правильности упаковки устройства для сохранения его рабо-

тоспособности и внешнего вида (крупногабаритную технику необходи-
мо обернуть в полиэтиленовую или пузырчатую пленку с подкладками 
из гофрированного картона в критических местах);

	◦ надежно зафиксируйте устройство ремнями, чтобы исключить возмож-
ность его перемещения по транспортному средству;

	◦ для полного исключения воздействия внешней среды используйте толь-
ко крытый транспорт;

	◦ обеспечьте крайне осторожное обращение с упаковкой при выполнении 
погрузочно-разгрузочных работ.

•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 
пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным 
законодательством.

•	 После окончания срока службы устройства его нельзя выбрасывать вместе 
с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на утилиза-
цию в соответствующий пункт приема электрического и электронного оборудо-
вания для последующей переработки и утилизации в соответствии с федераль-
ным или местным законодательством. Обеспечивая правильную утилизацию 
данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ресурсы и предотвра-
щаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, который возможен 
в случае ненадлежащего обращения. Более подробную информацию о пунктах 
приема и утилизации данного продукта можно получить в местных муници-
пальных органах или на предприятии по вывозу бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-
титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Manufacturer: KENT DAYANIKLI TUKETIM MALLARI SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI.
VELIMESE OSB MAH. 251 SOK. DIS KAPI NO:14/1 ERGENE / TEKIRDAG / TURKEY.
Изготовитель: КЕНТ ДАЯНИКЛЫ ТУКЕТИМ МАЛЛАРЫ САНАЙИ ТИДЖАРЕТ 
ЛИМИТЕД ШИРКЕТИ. 
Велимеше Осб Мах, ул. 251, Дыш капы №14/1, г. Эргене, пров. Текирдаг, Турция.

Сделано в Турции.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ДНС Ритейл».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dnsretail@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть изменены 
без предварительного уведомления пользователя в целях улучшения качества.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  V.1



Свидетельство об установке

Товар получил, претензий к внешнему виду не имею.

�
(Ф.И.О., подпись потребителя)

С условиями Гарантийных обязательств ознакомлен и согласен.

�
(Ф.И.О., подпись потребителя)

Адрес места осуществления деятельности по изготовлению (производству) продук-
ции: Велимеше Осб Мах, ул. 251, Дыш капы №14/1, г. Эргене, пров. Текирдаг, Турция.

Данные об установке
Заполняется специалистом, осуществлявшим подключение (установку).

Дата 
подключения 

(установки)

Ф.И.О. специалиста, 
осуществлявшего 

подключение 
(установку) 

Подпись 
специалиста, 

осуществлявшего 
подключение 

(установку)

Название 
организации 

осуществлявшей 
подключение 

(установку)

Номер документа, 
подтверждающего 

подключение 
(установку)



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию: �

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение все-
го гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. 
Гарантийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распростра-
няется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при условии 
эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или замена 
элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 24 мес.
Срок эксплуатации: 120 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплек-
те (включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, 
моральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьи-
ми лицами, вследствие нарушения требований руководства пользователя 
при использовании, не соблюдения рекомендаций по установке и обслу-
живанию изделия, правил подключения (короткие замыкания, возникшие 
также в результате воздействия несоответствующего сетевого напряже-
ния, как на само изделие, так и на изделия, сопряженные с ним), хранении 
и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта лица-
ми, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вызван из-
менением конструкции или схемы изделия, подключением внешних устройств, 
не предусмотренных Производителем, использованием устройства, не имеюще-
го сертификата соответствия согласно законодательству Российской Федерации.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть.

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая, CD, DVD диски, карты памяти, SIM карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.



ДЛЯ ЗАМЕТОК




